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TECHNOLOGIES & SERVICES

Our production is certificated according to DIN ISO 9001:2000 and 
works with the latest machine technology to ensure optimal working 
processes with a constant, high level of quality, enabling us to meet 
the requirements of our customers.

TECHNOLOGIEN & DIENSTLEISTUNGEN

Unsere nach DIN ISO 9001:2000 zertifizierten Fertigungsstandorte 
arbeiten mit modernster Maschinentechnik, um optimale Verfahren-
sabläufe bei gleichbleibend hoher Qualität zu sichern und somit die 
Anforderungen unserer Kunden zu gewährleisten. 

ZER TIFIK AT
EN ISO 9001:2015

für das Managementsystem nach

Der Nachweis der regelkonformen Anwendung wurde erbracht. 

Zertifikat-Registrier-Nr.  73 100 2937

Auditbericht-Nr.   4360 7258  Erstzertifizierung 2009-10-23

Zertifikat gültig* von 2022-11-09 bis 2025-11-08

Geltungsbereich:

SEITE 1 VON 1.
*vorheriges Zertifikat war gültig bis 2022-11-08 

Diese Zertifizierung bestätigt die Einführung und Aufrechterhaltung des o.a. Managementsystems und wird regelmäßig überwacht.  
Die aktuelle Gültigkeit ist nachprüfbar unter www.proficert.com. Originalzertifikate enthalten ein aufgeklebtes Hologramm.  
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This certificate including newest products: http://portal.kiwa.info/Certificatede.html 
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CCeerrttiiffiiccaattee  ooff  ccoonnffoorrmmiittyy 
ooff  tthhee  ffaaccttoorryy  pprroodduuccttiioonn  ccoonnttrrooll  

0799-CPR-85 
 
In compliance with Regulation 305/2011/EU of the European Parliament and of the Council of 9 
March 2011 (the Construction Products Regulation or CPR), this certificate applies to the 
construction product(s) 
 

GeTo  41-371 (Comp) (SK), 41-372 (Comp) (SK),  

 41-444 (Comp) (SK), 41-445 (Comp) (SK) 

GM  41-410 (Comp) (SK) 
 
produced by or for 

Dr. Günther Kast GmbH & Co. 
Technische Gewebe Spezial-Fasererzeugnisse KG 
Abt-Reubi-Str. 6 
87527 Sonthofen 
Germany 

 
and produced in the manufacturing plant (s) Code A 
 
This certificate attests that all provisions concerning the assessment and verification of 
constancy of performance described in Annex ZA of the standard(s) 
 

EENN      1133224499::22000000  ++  AA11::22000055,,  1133225500::22000000  ++  AA11::22000055,,  EENN  1155338811::22000088  
 

under system 2+ are applied and that 

the factory production control fulfils all the prescribed requirements set out above. 
 
This certificate was first issued on 27.03.2008 and will remain valid as long as the test methods 
and/or factory production control requirements included in the harmonised standard, used to 
assess the performance of the declared characteristics, do not change, and the product, and the 
manufacturing conditions in the plant are not modified significantly. 
 
Greven, 07.11.2013 
 

                                             
 
 

i. V. Dipl.-Ing. (FH) Verena Wesselmann-Hinz
- Head of certification body -

Digital signiert von: Dipl.-Ing. (FH) Verena Wesselmann-Hinz
Name: CN = Dipl.-Ing. (FH) Verena Wesselmann-Hinz C = DE O = Kiwa 
MPA Bautest GmbH, Niederlassung TBU Greven OU = Zertifizierung
Datum: 2013.11.08 09:18:09 +02'00'



GEOTEXTILE GRIDS

The installation of KAST-Geotextile grid into an asphalt layer increases 
the tensile strength and takes over a considerable part of the horizontal 
tensile stress and spreads it evenly over a larger surface area. Therefore, 
the tensile stress can be relieved and the risk of a local over strain can 
be reduced. 

The fatigue resistance of an asphalt layer which is reinforced with 
KAST-Geotextile grid is considerably increased. The lifetime of these 
asphalt layers is therefore extended.

GEOTEXTILGITTER

Der Einbau von KAST-Geotextilgitter in eine Asphaltschicht erhöht die 
Zugfestigkeit, übernimmt einen erheblichen Teil der horizontalen Zug-
spannungen und verteilt diese gleichmäßig über eine größere Fläche. 
Damit können Zugspannungen abgebaut und das Risiko einer lokalen 
Überbeanspruchung reduziert werden.

Der Ermüdungswiderstand einer mit KAST-Geotextilgitter bewehrten 
Asphaltschicht wird wesentlich erhöht. Somit verlängert sich die Leb-
ensdauer dieser Asphaltschichten. 

ADVANTAGES

-  Extended lifetime of road surfaces

-  Easy and fast installation

-  Reduction of the asphalt layer thickness

-  Very low elongation and therefore absorption of tensile force
   before cracks occur

-  High melting point (Glass > 850 °C, PET > 200 °C)  

VORTEILE

-  Verlängerung der Lebensdauer von Straßendecken

-  Leichte und schnelle Installation                                       

-  Reduzierung der Asphalt-Schichtdicke                             

-  Sehr geringe Dehnung und damit Aufnahme von Zugkräften
   bevor Risse entstehen                                                        

-  Hoher Schmelzpunkt (Glas > 850 °C, PET > 200 °C)  

APPLICATION AREAS

-  To reduce the risk of cracks reflecting from the existing road         	
   superstructure into the new asphalt layer

-  Prevent tensile cracks caused by shrinking due to very cold 	
   weather

-  Prevent disturbances due to broken surfaces 
   (utility trenches)

-  �Prevent disturbances due to uneven underground conditions or 
paving

-  Preventing cracking after road widening

-  Preventing cracking where joints in the road base structure 	
   could reflect into the new, jointless surface

-  At road deck cross-sections (bridges, streets)

-  In areas where cracks due to extremely high traffic load can 
   occur

EINSATZGEBIETE

-  Bei Reflektionsrissen aus dem vorhandenen Oberbau in 
   eine neue Asphaltdecke

-  Bei Zugrissen durch Schrumpfung bei großer Kälte

-  Bei Störungen durch: Aufbrüche (Leitungsgräben) 

-  Bei Störungen durch ungleichmäßige 

   Untergrundverhältnisse oder Pflasterung

-  Bei nachträglicher Setzung des neu hergestellten Straßen-
   baus einer Fahrbahnverbreiterung

-  Über Fugen bei fugenlosen Belägen

-  An Fahrbahnübergängen (Brücken / Straßen)

-  Wenn Risse in Bereichen besonders hoher Verkehrsbean-     	
   spruchung entstehen können


